
  

’    ඉති පි ස�ෝ භගවා අරහං
iti’pi so bhagavā arahaṁ

1. Such Indeed is the Blessed One, Arahant, worthy one, 

 �ම්මා �ම්බුද්ස�ෝ
sammā sambuddho

2. supremely enlightened

 විජ්ජාචරණ�ම්පන්ස�ෝ
vijjācaranasampanno

3. endowed with knowledge and virtue,



  

සුගස�ෝ
sugatō

4. follower of the Noble Path,

 ස�ෝකවිදූ
lokavidū

5. knower of worlds

  අනුත්�සරෝ පුරි�දම්ම�ාරථී
anuttaro purisadammasārathī

6. the peerless trainer of persons,



  

 �ත්ථා සද්වමනු�්�ා�ං
satthā dēvamanussānaṁ

7 .teacher of gods and humans,

බුද්ස�ෝ
buddho

8. the Enlightened Teacher, 
 

 භගවා ති
bhagavā’ti.
9. the Blessed One.



  

  �්වාක්ඛාස�ෝ භගව�ා �ම්සමෝ
svākkhāto bhagavatā dhammo
1. Well taught by the Blessed One is the Dhamma, 

�න්දිට්ඨිසකෝ
sandiṭṭhiko

2. visible here and now, 

 අකාලිසකෝ
akāliko
3. timeless,



  

ඒහිප�්සිසකෝ
ehipassiko

4. open to all, 

 ඕප�යිසකෝ
opanayiko

5. learned and applied to oneself, 

   පච්චත්�ං ස5දි�බ්ස7ෝ විඤ්`  ’ක්දූහී ති
paccattaṁ vēditabbo viññūhī’ti.

6. understood by the wise each for himself.



  

   සුපටිපන්ස�ෝ භගවස�ෝ �ාවක�ංස;ෝ
supaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho
1. Of pure conduct is the Order of Disciples of the Blessed One,

  උජුපටිපන්ස�ෝ භගවස�ෝ �ාවක�ංස;ෝ
ujupaṭipanno bhagavatosāvakasaṅgho
2. of upright conduct is the Order of Disciples of the Blessed One,

 ඤායපටිපන්ස�ෝ භගවස�ෝ/ �ාවක�ංස;ෝ
ñāyapaṭipanno bhagavato sāvakasaṇgho

3. of wise conduct is the Order of Disciples of the Blessed One, 



  

 �ාමීචිපටිපන්ස�ෝ භගවස�ෝ/ �ාවක�ංස;ෝ
sāmīcipaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho.

4. of generous conduct is the Order of Disciples of the Blessed 
One. 

   යදිදං චත්�ාරි පුරි�යුගානි අට්ඨපුරි�පුග්ග�ා
yadidaṁ cattāri purisayugāni aṭṭhapurisapuggalā

Those four pairs of persons the eight kinds of individuals:

  ඒ� භගවස�ෝ �ාවක�ංස;ෝ
esa bhagavato sāvakasaṅgho.

that is the Order of Disciples of the Blessed One.



  

  ආහුස�ය්සයෝ
āhuneyyo

5. They are worthy of offerings,

 පාහුස�ය්සයෝ
pāhuneyyo

6. they are worthy of hospitality,

 දක්ඛිසණය්සයෝ
dakkhiṇeyyo

7. they are worthy of gifts,



  

අඤ්ජලිකරණීසයෝ
añjalikaraṇīyo

8. they are worthy of reverential salutations, 

  ’අනුත්�රං පුඤ්ඤක්සඛත්�ං ස�ෝක�්�ා ති
anuttaraṁ puññakkhettaṁ lokassā’ti.

9. an incomparable field of merit for the world.
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